Goa, 20th February, 1969 ( Phalguna 1, 1890 ) 


SERIES 


Ill No. 


47 


All correspondence referring in announcements and 
subscription of Government Gazette must be addressed 
to its Administration office . Literary publications will 
be advertised free of charge provided two copies are 
offered . 


SUBSCRIPTION RATES ASSINATURA 

YEARLY TIALR - YEARLY QUARTERLY 

( Anual) ( Semestral) ( Trimestral) 
All 3 series 
" As 3 séries ) / 

Rs. 4011 Rs. 24 / 

Rs. 18 / 
I Series Rs. 20 / Rs. 12 / 

Rs. 9 / 
11 Series Rs . 16 / 

Rs. 10 / 

Rs. 81 
VII Series Rs, -20 / 

Rs. 121 - Ps. 9 / 
Postage is to be added when delivered by mail 
« i cresce . ponte quando remetido pelo correio 


Toda a correspondência relativa a anúncios e a assi 
natura do Boletim Oficial deve ser dirigida a Adminis 
tração da Imprensa Nacional. As publicações literárias 

Quie se receboren dois exemplares anunciar -se 
gratuitamente . 


a pas 


GOVERNMENT GAZETTE 


BOLETIM 


OFICIAL 


GOVERNMENT OF GOA , DAMAN 

AND DIU 


GOVERNO 


( Tradução ) 
DE GOA , DAMÃO 
E DIO 


Home Department A 


Departamento do Interior A 


Notification 


Aviso 


HD - 44-89 /69 - A 
Naval Coast Battery Marmagoa will carry out seaward 
gun firing practice from Marmagoa Headland between 08.00 
and 13.00 hours on 25th and 26th Tebruary , 1969.. 

2. Public and particularly shipping harbour craft and other 
vessels operating in the vicinity of the area are hereby warned 
to keep clear of the Coast Battery area . The danger areá lies 
within an area bounded by 200 degrees and 260 degrees from 
the Marmagoa Headland Flag Staff Position upto a distance 
of ten miles . Safe flying height is above 10,000 feet. 

S. B. Deshpande , Under Secretary ( Home) . 
Panaji , 29th January , 1969. 


HD - 44-89 /69- A 
A bateria naval costeira , em Mormugão fará prática de 
descarga de fogo , do planalto de Mormugão , entre as 8 e 
13 horas em 25 e 26 de Fevereiro de 1969 , 

2. Avisa - se o público e especialmente os navios e outras 
embarcações que passarem pelas imediações dessa área que 
se devem manter à distância segura da área da bateria 
costeira . A área de perigo, abrange a área compreendida entre 
200 a 260 graus da bandeirinha indicando a posição no pla 
nalto de Mormugão e prolonga - se até à distância de 10 milhas. 
A altitude de vôo segura é de 10.000 pés . 

S. B. Deshpande, Subsecretário ( Interior ) . 
Panagi, 29 de Janeiro de 1969. 


1 


Finance (Revenue ) Department 


Departamento de Finanças (Receita ) 
Juizo Fiscal do Concelho de Bicholim 


Taluka Revenue Recovery Court of Bicholim 


** 


Notice 


Anúncio 


Notice is hereby given , that on 24th February 1969 ; at 
11 a . m . in the locality of the mines « Quelachem Taur 
Tambdi Mati and Dignem , situated at Cudnem of Bicholim 
Taluka a second public auction shall be held at half the price 
mentioned in the respective acts under the article 137 of 
the Code of Fiscal Executions , in force, conjugated with the 
articles 890 and 891 of the Civil Procedure Code for the sale 
of 10.800 tons of ore , being 2.500 tons of crude ore of 58 % 
approximately in the locality of Quelachem Taur Tambdi 
Mati ; 300 tons of high grade khodi and 8000 tons of low 
grade of 60 and 58 % approximately , in the locality of Dig 
nem , respectively , attached in the fiscal proceedings filed 
by the State Revenue against Sociedade Timblo Irmãos Ltd., 
with office at Margão , constituted of partners Madüssudona , 
Gurudas and Panduronga Timblo , being the last one of the 
partner manager of the said Sociedade, for the payment 
of the dues of Industrial Tax from 1959 to 1961 amounting 
to Rs. 49.0047-, besides other legal costs of the fiscal pro 
ceedings. 

Bicholim , 13th February , 1969. -- Thie Clerk of Public Pro 
secution , Sripada Visnum Naique Alornencar . 

Verified . - The Judge of Recovery Court , G. K. Vatave . 


Faz- se público , que no dia 24 de Fevereiro de 1969, pelas 
11 horas, na localidade das minas denominadas Quelachem 
Taur Tambdi Mati e Dignem , sitas em Cudném , do concelho : 
de Bicholim , serão vendidas em hasta pública , para segunda 
praça , por metade de valor 

valor constante dos respectivos 
autos nos termos do artigo 137.º do vigente Código das 
Execuções Fiscais em vigor , conjugado com os artigos 890.9 . 
e 891.º do Código do Processo Civil, de 10.800 toneladas de 
minério , sendo 2.500 toneladas de crude ore de 58 % apro 
ximadamente na localidade de Quelachem Taur. Tambdi Mati 
e 300 toneladas de minério de high grade khodi e 8000 tone 
ladas de low grade de 60 % e 58 % aproximadamente na loca 
lidado de Digném , penhorado nos autos de execução fiscal 
que a Fazenda Nacional move contra a Sociedade Timbló . 
Irmãos Limitada com sede em Margão , constituída dos sócois ; 
Madussudan , Gurudas , e Panduronga Timbió , sendo este 
último sócio - gerente da dita sociedade, para haver a dívida 
de Contribuição Industrial dos anos de 1959 a 1961, na impor 
tância de Rps . 49.0047-, além de outros acessórios do processo . 
... Bigholin , 13 de Fevereiro de 1969. -O Escrivão das Execu 
ções Fiscais, Sripada Visnun Naique Alornencari 

Visto .-- Juiz Fiscal, G. A. Valavi . 
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Revenue Department 


Administration Office of the Comunidades of Goa 


Departamento de Rendimentos 
Administração das Comunidades de Gos 

Secção de Ponda 


Section of Ponda 


Notice 


Narcinva Sarasvati Visnum Sinai Velingcar , Administrator : 

I , hereby made known that in the aforesaid Office, notice 
will be run for 15 days, from the date of the publication of 
this notice in the Government Gazette , inviting all those who 
are interested to produce their claims, if any , in accordance 
with the provision 215 of the Code of Comunidades , against 
identification , description and demarcation of the plots of 
lands « Donossodo » and « Caraimolla » , situated at Shiroda and 
belonging to the Comunidade of said village, which were 
reserved for pastures , are going now to be reserved for the 
following purposes : 

« Donossodo » , cadastered under No. 861, measuring an 
area of 342265 sq . m ., is going to be reserved for culti 
vation of cereals , legumes , nachanim , cashew - trees , etc. 

« Caraimolla » : 
Reserved lot no . 31 , ( 1st addition ) , measuring an area 
of 36553 sq . in ., for playgrounds . 

Lot no . 77 , measuring an area of 15751 sq . m ., with a 
beam of 50 mts . nearest to the public road , for urban 
construction , 

Reserved lot no ." 32A ., measuring an area of 4792 sq . 
mts . nearest to the public road with a beam of 50 mts ., 
for urban construction . 

Reserved lot no . 31 ( 2nd addition ) , measuring an area 
of 3814 sq . mts., nearest to the public road , with a beam 
of 50 mts . for urban construction (whole lot ) . 

Reserved lot no . 31 ( 7th addition ) , no . 36 ; no . 35 and 
no . 31 (5th addition ), measuring and area of 20560 sq . 
mts . for construction of Hospital ( 1st division ) ; mea 
suring an area of 12434 sq . mts ., for urban construction 
academic sports , reserving a road eight metres broad , 
of these plots ( 2nd division ) and measuring an area 
of 13539 sq . mts., near the National Road , with a beam 
of 50 mts ., for urban construction and for academic 

sports . 
This notice is published for the information of all the 
concerned and a similar one s will be fixed at usual places , 
as provided by law . 
• Ponda , 27th January , 1969. --The Administrator , Narcinva 
Sarasvati Visnum Sinai Velingcar . 


Edital 
Narcinva Sarasvati Visnum Sinai Velingcar , Administrador : 

Faz -se saber que pela sobredita Administração , correm 
éditos de quinze dias, a contar da segunda publicação deste no . 
Boletim Oficial, convidando todos os interessados para , 
querendo , de harmonia com o disposto no artigo 215. do 
Código das Comunidades , apresentarem as suas reclamações 
sobre a identificação , descrição e demarcação dos terrenos 
« Donossodo e Caraimolla , sitos em Sirodá e pertencentes à 
comunidade da mesma aldeia , cujo dstino que de pastagem de 
gado , se vae mudar para os fins abaixo indicados : 

Donossodó , cadastrado sob o n.º 861, na área de 
342265 m® se vae destinar para a cultura de cereais , 
legumes , nachinim , cajual, etc. 

Caraimolla : 
Lote reservado n.º 31 ( 1.* adição ) , na área de 36553 m ", 
para campo de jogos desportivos . 

Lote n.º 77 , na área de 15.751 m ”, no raio de 50 m ., ao 
longo de caminho publico , para a construção urbana . 

Lote reservado n.º 32A , na área de 4792 m ?, ao longo 
de caminho público , no raio de 50 m ., para a construção 
urbana , 

Lote reservado n.º 31 ( 2." adição ) , na área de 3814 m ”, 
ao longo de caminho público , no raio de 50m ., para a 
construção urbana ( inteiro lote ) . 

Lote reservado n.º 31 ( 7.4 adição ) , n .° 36 , n ." 35 e n . 31 
(3.a adição ) , na área de 20560 m ”, para a construção do 
Hospital ( 1.8 parcela ) ; na área de 12434 m *, para a cons 
trução urbana ( 2.* parcela ) de academia desportiva , 
reservando - se um caminho de 8m . de largura desse lote ; 
e na área de 19539 m *, ao longo da estrada nacional, no 
raio de 50. m ., para construção urbana , para a academia 
desportiva . 


E para constar se expediu este e mais de igual teor para 
serem afixados nos lugares marcados na lei. 

Pondá , 27 de Janeiro de 1969. - O Administrador, Narcinva 
Sarasvati Visnum Sinai Velingcar, 


Food and Civil Supplies Department 


Departamento de Alimentação e Abastecimento Civil 


Public Works Department 


Serviços das Obras Públicas 


Hydraulics and Irrigation 


Hidráulica e Irrigação 


Works Division V 


Secção de Obras V 


.. 


Tender Notice no . HI/ 7 / 68-69 
The Executive Engineer of Works Division V ( H & I) of 
P. W. D., Panaji, Goa , invites on behalf of the President of 
India , sealed tenders from approved and elligible contractors 
of Goa , P. W. D , upto 3 pm , on 26th February , 1969 for 
the below mentioned works . 


Aviso n . HI/ 7 / 68-69 
O engenheiro executivo da Secção de Obras V ( H & I ) dos 
Serviços das Obras Públicas em Panagi, Goa , aceitará , em 
nome do Presidente da India , propostas em carta fechada e 
laorada , de empreiteiros aprovados e habilitados dos Serviços 
das Obras Públicas até às 15 horas de 26 de Fevereiro de 1969 , 
para a execução das seguintes obras ; 


Sr. No. 


Name of work 


Estimated amount 


Earnest money 


N.o de 
série 


Designação da obra 


Time limit Cost of tender 
in calendar 
days 

Custo dos 
Prazo ein dias 

impressos 


Custo orçado 


Causão 


Item rate tenders : 


46.712-58 


1.168 / 


75 days 


5 / 


1. Renovation of Verna Tank Part II - Taluka Salsete 
2. Construction of border wall and distributary channels for 

the field at Agri Horticulture Research Station Ela - Ilhas 


90.819-50 


2.271 / 


1:20 days 


5 / 


Percentage rate tenders : 
3. Proposed distributary to the Paroda Canal at Babuzo 

Chandor Salsete 
4. Construction of two sluice gates at Durga -Chinchinm 

Salsete 


10.647-18 


270 / 


60 days 


5 / 


22.500-29 


563 / 


45 days 


5 / 
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Tenders will be opened at 3.30 p . m ., on the same day . 

The earnest money should be deposited in the State Bank 
of India , Panaji -Goa , and receipted challan sent with the 
tender or in the form of Deposit at Call of the schedule Bank . 
Conditions of contraot and tender forms can be had from 
the abovementioned office upto 24th February , 1969 on all 
working days on payment of cost of tender (Non -refundable ) . 

Separate tenders should be quoted for each work and 
submitted in separate envelopes , 

The tenders of the contractors who do not deposit sarnest 
money in the prescribed manner will be summarily rejected . 

Right to reject any or all the tenders is reserved without 
assigning any reasons. 

Panaji , 10th February , 1969.-The Executive Engineer , 
8. V. Naik . 


As propostas serão abertas às 15.30 horas do mesmo dia . 

A cauçāo terá de ser depositada no « State Bank of India » , 
em Panagi, Goa , e a respectiva guia junta à proposta , ou 
poderá ser em forma dum depósito pagável à ordem em 
qualquer Banco reconhecido. As condições do contrato e im 
pressos da proposta poderão ser obtidos desta Repartição até 
124 de Fevereiro de 1969, em todos os dias úteis , mediante 
pagamento do custo dos impressos ( não - restituível ) . 

Deverão ser apresentadas propostas separadas para cada 
obra , em envelopes separados . 

As propostas dos concorrentes que não efectuarem o depó 
sito da caução da maneira acima indicada , serão sumarià 
mente rejeitadas . 

Reserva - se o direito de rejeitar qualquer ou todas as pro 
postas sem dar razões justificativas. 

Panagi, 10 de Fevereiro de 1969. -O Engenheiro Executivo, 
S.V. Naik . 


Works Division VII -Daman 


Secção de Obras VII-Damão 


Tender Notice no . 23 /68-69 


Aviso n.º 23 / 68-69 


The Executive Engineer , P. W. D. Works Division VII, 
Daman invites on behalf of the President of India , sealed 


Tenders in C. P. W. D. Forms stalted below from contractors 


of Central/ State P. W. D. and M. E. S./Rlys , and experienced 
contractors of this area and Diu area upto 3.00 P. M. on 
28-2-69 for the following works : 


O engenheiro executivo da Secção de Obras VII dos Serviços 
das Obras Públicas, em Damão , aceitará em nome do Pre 
sidente da India , propostas em carta fechada e lacrada , nos 
impressos abaixo indicados, dos empreiteiros dos Serviços 
das Obras Públicas Centrais e Estaduais , Serviços de Enge 
nharia Militar , Caminhos de Ferro , e bem assim dos emprei 
teiros experientes desta área e da área 

da área de Dio , até às 
15 horas de 28 de Fevereiro de 1969, para a execução das 
seguintes obras : 


S. No. 


Name of works 


Earnest 
money 


Cost of 
tender 


N. de 
série 


Estimated 
amount 
Custo 
orçado 

Rs. 


Designação da obra 


Security 
deposit 
Depósito 
provisório 

Rs. 


Time limit 
in months 

Prazo 
(meses ) 


Caução 

Rs. 


Custo dos 
impressos 

Rs. 


Daman Jurisdiction ; 
1. S. R. to Daman Bhenslore road providing 3/4 " thick 

premixed asphalt carpet 
2i Remaining the work of Improvement to Daman Nani 

-Vankad road 
3. Constructing Somnath Temple to Govt. Dairy Farm 

Road 


17,939-00 


449 / 


1793 / 


4 months 


5 / 


51,829-80 


1.296 / 


5182 / 


4 months 


57 


80,034-80 


2000 / 


8004 / 


8 months 


Diu Jurisdiction : 
4. Construction of a Ramp at Diu 
5. Construction of Low Income Group Quarters B. Type 

at Diu 


33,172-00 


4 


830 / 


3317 / 


6 months 


5 / 


83,826-12 


2100 / 


8382 / 


12 months 


5 / 


. 


The sealed tenders at Sr. Nos. 1 to 3 should be submitted to 
the Executive Engineer , Daman and at Sr. Nos . 4 and 5 should 
directly submitted to the Assistant Engineer , Diu within the 
time limit mentioned above. 

Tender will be opened ait 4.00 P. M. on the same day if 
possible . 

Earnest money should be deposited in the State Bank of India , 
Daman and in the State Bank of Saurashtra Diu , receipted 
Chalan sent with the tender or in the form of Deposit at Call 
receipt of the scheduled Bank . Conditions of the contract and 
the Plans can be had from this Office from 18-2-69 to 27-2-69 
and at Sr. Nos . 4 and 5 can be had from the Office of the 
Assistant Engineer , Diu on all working days on payment of 
cost of tender documents (Non - refundable ). 

Separate tender should be quoted for each work . 

The tender of the contractors who do not deposit money 
in prescribed manner will be summarily rejected . 

Right to reject any or all the tenders is reserved without 
any reasons with the Principal Engineer of P. W. D. 

Daman , 11th February, 1969. - The Executive Engineer , 
N. V. C , Chetty . 


As propostas em relação aos n.os de série 1 a 3 devem ser 
submetidas ao engenheiro executivo, em Damão e , quanto aos 
n : ºs die série 4 e 5 , as propostas devem ser submetidas directa 
mente ao engenheiro assistente de Dio , dentro do prazo 
acima mencionado . 

As propostas serão abertas às 16 horas do mesmo dia 
sendo possível. 

o depósito provisório terá de ser efectuado no State Bank 
of India , em Damão, e no State Bank of Saurashtra , em Dio 
e a respectiva guia junta à proposta , ou podeaá ser em forma 
dum depósito pagável à ordem , em qualquer Banco reco 
Tithecido . As condiçõões do contrato e outros pormenores : 
poderão ser obtidos desta Repartição de 18 de Fevereiro até 
27 de Fevereiro de 1969 e quanto aos n.ºs de série 4 e 5 , poderão 
ser obtidos da Repartição do engenheiro assistente de Dio , 
em todos os dias úteis, mediante pagamento de custo dog 
impressos (não -restituível) . 

Deverão ser apresentadas propostas - separadas para cada 
obra . 

As propostas dos concorrentes que não efectarem , o de 
pósito da caução da maneira acima indicada , serão suma 
riamente rejeitadas . 

O engenheiro - chefe dos Serviços da Obras Públicas reserva 
para si o direito de nejetiitar qualquer ou todas as propostas 
sem dar razões justificativas. 

Damão , 11 de Fevereiro de 1969. -O Engenheiro Executivo , 
N. V , 0. Chetty . 


- 


Tender notice no. 24 / 68-69 
The Executive Engineer, P.W.D. Works Division VII , 
Daman invites on behalf of the President of India , sealed 
tenders in C. P. W. D. Forms 7 and 8 from contractors of 


Aviso n .° 24 / 68-69 
O engenheiro executivo da Secção de Obras VII dos Serviços 
das Obras Públicas, em Damão, aceitará , em nome do Pre 
sidente da India , propostas em carta fechada e lacrada , nos 
impressos abaixo indicados, dos empreiteiros dos Serviços das 
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Central/ State P. W. D. and M. E. S./Rlys , and experienced 
contractors of this area upto 3.00 p . m . on 3-3-69 for the fol 
lowing works : 


Obras Públicas Centrais e Estaduais , Serviços de Engenharia 
Militar , Caminhos de Ferro , e bem assim dos empreiteiros 
experientes desta área e da área de Dio , até às 15 horas de 
3 de Março de 1969, para a execução das seguintes obras: 


Sr. No. 


Name of the Works 


Estimated 
amount 


Earnest 
money 


Security 
deposit 


Tinie limit 
months 


Cost of 
tender 


N.° de 
série 


Designação de obra 


Custo 
orgado 


Depósito 
provisório 


Caução 


Prazo 
em meses 


Custo dos 
impressos 


Rs. 


Rs. 


Rs. 


Rs. 


. 


:: 


83,826-12 
65,161-05 


2100 / 
1630 / 


8382 / 
6516 / 


12 
6 


5 / 
5 / 


1,10,646-28 


2766 / 


11,064 / 


12 


10 / 


1. Construction of B. Type Quarter at Moti- Daman 
2. Construction of E. Type Quarter at Moti- Daman 
3. Construction of B. Type Govt. Servant Quarter at 

Marwar Hospital 
4. Construction of Class IV Servant Quarter for the Staff 

of Seed Multiplication Farm at Kachigam ( 3 Nos .) . 
5. Construction of Irrigation well cum pump-house for 

Seed Multiplication Farm at Kachigam ( 2.Nos .) . 
6. Construction of Hay Godown for Seed Multiplication 

Farm at Kachigam 
7. Construction of Office Building for Seed Multiplication 

Farm at Kachigam 


32,682-80 


817 / 


3268 / 


5 


5 / 


26,459-72 


661 / 


2645 / 


5 


5 / 


22,383-30 


560 / 


2238 / 


5 


5 / 


20,020-22 


500 / 


2002 / 


4 


5 / 


Tenders will be opened at 4.00 p . m , on the same day if 
possible . 

Earnest money should be deposited in the State Bank of 
India , Daman and receipted chalan sent with the tender or in 
the form of deposit at call receipt of the scheduled Bank , 
Conditions of the contract and the plans can be seen from 
this Office during Office hours and tender forms can be had 
from this Office from 22-2-69 to 1-3-69 on all working days 
on payment of cost of tender documents (Non - refundable ) . 

Separate tender should be quoted for each work . 

The tender of the contractors who do not deposit money 
in prescribed manner will be summarily rejected . 

Right to reject any or all the tender is reserved without 
any reasons with the Principal Engineer of P. W. D. 

Daman , 13th February , 1969. -- The Executive Engineer , 
N. V , O. Chetty . 


As propostas serão abertas às 16 horas do mesmo dia , 
sendo possível. 

O depósito provisório terá de ser efectuado no State Bank 
of India , em Damão, e a respectiva gula junta à proposta , ou 
poderá ser em forma dum depósito pagável à ordem , em 
qualquer Banco reconhecido . As condições do contrato e outros 
pormenores poderão ser obtidos desta Repartição durante as 
horas regulamentares de serviço , desde 22 de Fevereiro de 
.1969 a 1 de Março de 1969, em todos os dias úteis , mediante 
pagamento do custo dos impressos (não - restituível ) . 

Deverão ser apresentadas propostas separadas para cada 
obra . 

As propostas dos concorrentes que não efectuarem o depó 
sito da caução da maneira acima indicada , serão sumária 
mente rejeitadas. 

Reserva - se o direito de rejeitar qualquer ou todas as pro 
postas , sem dar razões justificativas. 

Damão , 13 de Fevereiro de 1969.- Engenheiro Executivo , 
N. v . 0. Chetty . 


Industries and Power Department 


Departamento de Indústrias e Energia 


Office of the Secretary Licensing Board 


Repartição do Secretário da Junta Licenciadora 


.. 


Notification 

CEE / Elec / Ins /69 / 139 
Applications are invited in the prescribed form D (avai 
lable at the office of the Secretary , Licensing Board ) from 
candidates who are desirous of appearing for the Electrical 
Supervisors eneral and not for mines installations ) and 
Wiremen s examinations to be conducted by the Licensing 
Board , at Panaji , by the end of April 69 , to reach the under 
signed on or before the 15th March , 1969.. 

The application forms for both the above examinations 
should be accompanied with the following : 

1 ) A chalan for Rs. 30 / - and Rs. 10 / - resp . towards 

fees for the Electrical Supervisor s and Wiremen s 
examinations credited in any of the Government 
Treasuries under the following Budget Head : « Major 
Head —XIII Other Taxes and Duties. Minor Head 

B - Electricity Duties --- Other Receipts » , 
2 ) Two copies of the latest photograph of size 2 " X212 

signed at the back , 
3 ) Certificates regarding practical experience for a mi 

nimum period of 3.years for Electrical Supervisors 
and 1 year for Wiremen in the prescribed form K 

from competent authorities . 
4 ) A true copy of the educational testimonials , if any . 


Aviso 

CEE / Elec / Ins /69 / 139 
Serão aceites pelo signatário , até 15 de Março de 1969, 
requerimentos , no impresso modelo D ( que pode ser obtido 
na Repartição do Secretário da Junta Licenciadora ) de can 
didatos que desejem prestar os exames de fiscais eléctricos 
( gerais e não para as instalações mineiras) e electricistas 
que serão organizados pela Junta Licenciadora , em Panagi, 
em fins de Abril de 1969 . 
Os requerimentos deverão vir acompanhados do seguinte : 
1. ) Guia comprovativa de ter pago Rps . 30 / e Rps . 10 / -, 

respectivamente , como propinas para os exames de 
fiscais eléctricos e electricistas, em qualquer tesou 
raria do Governo , sob a seguinte rubrica « Major 
Head -- XIII Other Taxes and Duties , Minor Head 

B Electricity Duties Other Receipts » . 
2 ) Duas fotografias do tamanho 2 " X212 " assinadas no 

verso . 
3 ) Certificados relativos à experiência prática pelo mi 

nimo período de 3 anos para fiscais eléctricos e 1 ano 
para electricistas, no impresso modelo K , das auto 

ridades competentes . 
4 ) Cópia autenticada das habilitações literárias caso 

possua . 


: 


Incomplete applications and applications received after the 
due date are liable to be rejected without assigning any 
reason or further correspondence . 


Os requerimentos incompletos e os que sejam recebidos 
depois da data acima indicada estão sujeitos a serem rejei. 
tados , sem razões justificativas ou mais correspondência . 
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The dates and place of the examinations will be intimated 
individually to the candidates admitted for the above exa 
minations , 

Panaji , 12th February , 1969. — 8. Venkatesan , Secretary 
of Licensing Board . 


A data e local dos exames serão comunicados individual 
mente aos candidatos que forem admitidos aos mesmos 
exames . 

Panagi, 12 de Fevereiro de 1969.-S. Venkatesan , Secre 
tário da Junta Licenciadora . 


« Caixa Económica de Goa » 


Caixa Económica de Goa 


Operations Department 


Secção de Operações 


Notice 
In pursuance of section 32 sub - section 1 of the rules of 
« Caixa Economica de Goay , it is hereby notified that 
Smt. Mary Mendes e Misquita , Bernard Misquita and Peter 
Anthony Misquita , residing at Santa Cruz , Goa , have applied 
for the withdrawal of Rs. 248-10 Ps., this being the balance 
of deposit to the credit of late Shri Sebastião Misquita with 
this Institution , under account no . 9627. Any one having a 
right to this deposit or a part of it should file a claim to 
this office within a period of six months beginning from 
the date of publication of this notice in the Government 
Gazette , after the expiry of which this claim will be settled. 

Caixa Economica of Goa , Panaji , 11th February , 1969. — 
The Chief of Operations Department , Ramachondra Porobo 
Loundó . 

Visa . - The Custodian , $ . V. Bhobe . 


Aviso 
Nos termos do disposto no $ 1.º do artigo 32.º do Regula 
mento da Caixa Económica de Goa , anuncia - se haver reque 
rido Mary Mendes e Misquita , Bernard Misquita e Peter 
Anthony Misquita , residentes em Santa Cruz, Ilhas, Goa , o 
levantamento do saldo de Rps . 248-10 Ps., dos depósitos exis 
tentes na referida Caixa Económica de Goa , em nome do 
finado Sebastião Misquita , que foi titular da caderneta 
n . ° 9627 , a fim de qualquer pessoa que se julgue com direito 
àquele saldo ou parte dele o aduza nesta Gerencia , dentro 
do prazo de seis meses a contar da publicação deste no 
Boletim Oficial, findo o qual será resolvida a pretensão . 

Caixa Económica de Goa , Panagi, 11 de Fevereiro de 
1:969 .-- Chefe da Secção de Operações , Ramachondra Porobo 
Loundó . 

Visto . Gestor , s , V. Bhobê . 


Advertisements 


Anúncios 


Administration Office of the Comunidades of Goa 


Administração das Comunidades de Goa 


Anúncio 


Notice 
In accordance with and for the purpose of the 
ticle 330 of the Code of Comunidades , it is hereby announced 
that Philipe Caetano Pereira , married , residing at Bombay , 
has applied for the lease of uncultivated plot named Rompem 
or Candlem , belonging to the Comunidade of . Cujirá , bounded 
on the east by the plot of Dr. Valente Souza , on the west 
by the road which streches to Agasaim , on the north and 
south by the remaining portion of the plot, of the same Comu 
nidade, for the construction of a house , in the area of 1000 sq . 
metres . File no . 34 of the year 1968 . 

Panaji, 17th December, 1968 : — The Secretary , Bogvonta 
Porobo Verlecar . 

V. no . 2435/1969 

(Repeated ) 


Nos termos e para os fins do artigo 330.º do Código 
das Comunidades , anuncia -se que Philipe Caetano Pereira , 
casado, residente em Bombaim , requereu em aforamento para 
construção de casa o terreno Inculto , denominado Rompém 
ou Candlém , pertencente à comunidade de Cujirá , confrontado 
de nascente com o prédio de Dr. Vaiente Sousa , de poente 
com estrada que se dirige a Agaçaim , de norte e sul com 
a restante parte do terreno na mesma comunidade, na área 
de 1000 m². Processo n . " 34 do ano de 1968.. 

Panagi, 17 Dezembro de 1968. ---- O Secretário , Bogvonta 
Porobo Verlecar . 

G. n .° 2435/1969 

( Repetido ) 


Administration Office of the Comunidades of Bardez 


is you 


Administração das Comunidades de Bardes 


Notices 
2 In accordance with the terms and for the purpose 
established in the article 330 of the Code of Comunidades 
in force , it is hereby announced that Cezar Felicio de Souza , 
resident of Bastora , has applied on lease for construction 
of a house , the rocky , uncultivated and unused plot , without 
special name, lot no . 178 , situated at Bastora and belonging 
to the Comunidade of Bastora , covering an area of 1.000 sq . 
metres . It is bounded on the east by the reserved lot for 
road , on the west by the remaining part of the same plot 
of Comunidade, on the north by the reserved lot for road and 
on the south by the leased plot of Ananta Baba Satardecar . 
File no . 152/1968 . 

If any person has any objection against the proposed 
lease , he should submit his objections in writing to the Admi 
nistrator of Comunidades , within 30 days from the publica 
tion of this notice in the Government Gazette . 

Mapusa , 11th February , 1969. — The Secretary , Manguexa 
Ragoba Sinai Quencro . 

V. no . 2475/1969 

(Repeated ) 


Anúncios 
2 Nos termos e para os fins do disposto no artigo 330." . 
do vigente Código das Comunidades, anuncia - se que Cézar 
Felício de Sousa , residente em Bastorá , requereu em afora 
mento para construção de casa o terreno rochoso , inculto 
e desaproveitado , sem denominação especial, lote n .° 178 , 
sito em Bastorá e pertencente à comunidade de Bastora , na 
área de 1.000 m confrontado de nascente com o lote reser 
vado para caminho, de poente com a restante parte do mesmo 
terreno da comunidade, de norte com o lote reservado para 
caminho e de sul com o aforamento de Ananta Baba Satar 
decar . Processo n.º 152/1968 . 

Se alguém tenha qualquer objecção contra a pretensão 
em objecto deverá submeter as suas objecções por escrito 
ao Administrador das Comunidades , no prazo de 30 dias a 
contar da publicação deste anúncio no Boletim Oficial. 

Mapuçá , 11 de Fevereiro de 1969. O Secretário , Manguexa 
Ragoba Sinai QyLencró . 

G : n .° 2475/1969 

(Repetido ) 


... 


3 In accordance with the terms and for the purpose 
established in the article 330 of the Code of Comunidades in 
force , it is hereby announced that Sitacanta Mableshwar . 
Sinai Garso , resident of Santa Cruz, has applied on lease 


3 Nos termos e para os fins do disposto no artigo 330 . 
do vigente . Código das Comunidades , anuncia - se que Sita 
canta Mableshwar Sinai Garsó , residente em Santa Cruz , 
requerei ein aioramento para construção de casa : o terreno 


- 


...... 
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for construction of a house , the hilly , uncultivated and un 
used plot, without special name, lot no . 156 , situated at Alto , 
off Betim and belonging to the Comunidade of Serula , cover 
ing an area of 1000 sq . metres . It is bounded on all sides 
by the land of the same lot . File no . 15/1969 . 

If any person has any objection against the proposed lease, 
he should submit his objection in writing to the Adminis 
trator of Comunidades , within 30 days from the publication 
of this notice in the Government Gazette . 

Mapusa , 12th February , 1969. -- The Secretary , Manguexa 
Ragobe Sinai Quencro . 

V , no . 2501/1969 


oiteiral, inculto e desaproveitado , sem denominação especial, 
lote no . 156 , sito no Alto de Betim e pertencente á comuni 
dade de Serula , na área de 1000 m ”, confrontado por todos 
os lados com o terreno do mesmo lote . Processo n . 15/1969 . 

Se alguém tiver que reclamar contra a pretensão, deve 
fazê -lo por escrito ao Administrador das Comunidades , no 
prazo de 30 dias, a partir da publicação deste anúncio no 
Boletim Oficial: 

Mapuçá , 12 de Fevereiro de 1969. – 0 Secretário , Man 
guexa Ragobá Sinai Quencró . 

G. n .° 2501/1969 


+ 


4 It is hereby announced that on 20th March 1969, at 
11 a . in , at the door of the aforesaid Administration Office, 
auction will be held of a plot of land called « Ansur » lot no . 40 , 
situated at Moira and belonging to the Comunidade of Moira , 
applied on lease , for construction of a house, by Ananta Vassu 
Arambolcar , resident of Moira , covering an area of 459 sq . 
metres. It is bounded on the east by the land of Comunidade, 
on west by the limit of the village of Ucassaim , on north 
by the leased plot of the heirs of Joaquim Luis Lobo and on 
the south by the land of Comunidade, the auction price being 
the annual lease rent of Rs. 5 / 

It is further announced that the contesting bidder will have 
to produce , at the time of auction for the purpose of adjudi 
cation one of the following proofs , according the case : 


> 


4 Anuncia - se que no dia 20 de Março de 1969, às 11 horas, 
e à porta da sobredita Administração, será levado em hasta 
pública o terreno denominado « Ansur» , lote n .° 40 , sito em 
Moira e pertencente à comunidade de Moira , requerido em 
aforamento para construção de casa , por Ananta Vassú Aram 
bolcar, residente em Moira , na área de 459 m , confrontado 
de nascente com o terreno da comunidade , de poente com o 
limite da aldeia de Ucassaim , de norte com o aforamento dos 
herdeiros de Joaquim Luis Lobo e de sul com o terreno da 
comunidade, sendo a base de licitação o foro ánuo de Rps. 5 / 

Anuncia - se mais que o concorrente à arrematação terá de 
produzir , no acto , para os efeitos de adjudicação, uma das 
seguintes provas, conforme o caso : 
a ) de por não possuir casa própria ou terreno em Goa , 

carece de um terreno nessa área . (Neste caso .um 
« Affidavit » prestado perante o respectivo Mamlatdar 

pode ser produzido ), ou 
b ) de que devido aos seus afazeres ou de qualquer mem 

bro da sua família carece de casa para sua residência 
na mesma área . Processo n.º 266/1967 . 


a ) he for want of his own house or land in Goa is in 

need of a plot in this area . ( In this case an Affidavit 
executed before the respective Mamlatdar may be 

produce ) ; or 
b ) he, owing to his professional business or that of his 

family member is in need of a house for his living 
in the same area . File no. 266/1967 . 


Mapusa , 13th February , 1969. — The Secretary , Manguexa 
Ragobá Sinai Quencró . 

Visa . — The Administrator , Gajanan Vithal Prabhu Dessai. 


Mapuçá , 13 de Fevereiro de 1969. – O. Secretário , Man 
guesa Ragoba Sinai Quencro . 

Visto . — O Administrador, Gajanan Vithal Prabhú Dessai . 


V , no . 2507/1969 


G , T. 2507/1969 


« Comunidades » 


Comunidades 


Davorlim 


5 The above Comunidade is hereby convened for an 
extraordinary meeting at its Meeting House, on the 3rd Sun 
day after the publication hereof in the Government Gazette 
to express its opinion on the petition of the village Pan 
chayat of Davorlim wherein it requests for grant of plot free 
of cost of this Comunidade for construction of a road at 
« Toleabanda » and permission for construction of a culvert . 

Davorlim , 4th February, 1969. --- The Clerk , Jaganata Se 
guna Naique . 

V. no . 2483/1969 

Siolim 
6 The twenty major shareholders are convened of the 
abovementioned Comunidade, on 3rd Sunday after the publi 
cation of this in the Government Gazette , at 10 a . m ., at 
the Meeting Place at Siolim , in order to give its opinion on 
what was said by the Comunidade in the file no . 358/1967 , 
relating to the salary of the peon of this Comunidade. 

Siolim , 3rd January , 1969. ---- The Clerk , Vitoba Sinai Priol 
car. 

V. no . 2484/1969 

Camorlim 
7 The abovementioned Comunidade is hereby convened 
for an extraordinary meeting at its Meeting Hall, on 3rd 
Tuesday, after the publication of this in the Government Ga 
zette, at 10 a . m ., in order to deliberate on the files nos . 278 
and 296/1968, in which Luis Caetano Santa Maria and Maria 
Esperança Santa Maria , from Camorlim , asks on lease for 
construction of a house an uncultivated and unused plot 
named « Tamrota » , belonging to this Comunidade . 

Camorlim , 31th January , 1969. -- The Clerk in charge; 
Vitoba Sinai Priolcar . 

V. no . 2495/1969 

Vadem 
8 The abovementioned Comunidade is hereby convened 
for an extraordinary meeting at its Meeting Hall , on 3rd 
Sunday, after the publication of this notice in the Govern 
ment Gazette , at 10 a . m ., in order to decide about the ex 


Davorlim 
5 E convocada a supradita comunidade para se reunir na 
casa de suas sessões , em sessão extraordinária , no terceiro 
domingo após a publicação deste no Boletin Oficial, para 
dar o seu parecer sobre a petição da Panchayat aldeana de 
Davorlim , em que pede a cedência gratuita do terreno desta 
comunidade para construção de estrada para « Toleabanda » e 
autorização para construção de um pontão . 

Davorlim , 4 de Fevereiro de 1969 .-- O Escrivão , Jaganata 
Seguna Naique . 

G. n .° 2483/1969 

Siolim 
6 São convocados os vinte maiores interessados da sobre 
dita comunidade, no terceiro domingo, após a publicação deste 
no Boletim Oficial, pelas 10 horas , no local das sessões , em 
Siolim , a fim de emitir o seu parecer sobre o deliberado pela 
comunidade , no processo n.º 358/1967, relativo ao aumento 
do salário do porteiro desta comunidade . 

Siolim , 3 de Janeiro de 1969. -- O Escrivão; Vitoba Sinai 
Priolcar . 

G. n . ° 2484/1969 

Camorlim 
7 Econvocada a supradita comunidade, em sessão ex 
traordinária , na terceira terça - feira , após a publicação deste 
no Boletim Oficial , pelas 10 horas, a fim de reunindo na 
casa das sessões , deliberar sobre os processos n.ºs 278 e 
296/1968, em que Luís Caetano Santa Maria e Maria Espe 
rança Santa Maria , ambos residentes em Camorlim , pedem 
em aforamento para construção de casas o terreno inculto 
e desaproveitado denominado « Tamrota » , pertencente a esta 
comunidade. *> 

Camorlim , 31 de Janeiro de 1969. — O Escrivão encarre 
gado , Vitoba Sinai Priolcar . 

G. n . ° 2495/1969 

Vadém 
8 

É convocada a supradita comunidade para se reunir 
em sessão extraordinária , na sua casa das sessões , em Chi 
calim , às 10 horas, no terceiro domingo após a publicação 
deste no Boletim Oficial, para deliberar o que tiver por con 
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penses of Rs. 1100 / - that the said Comunidade will have 
to make for the availability of a site plan of the areas 
(lands ) of the Comunidade , excluding the areas granted on 
lease , in accordance with the letter no . COL / CAB / 84 /69 of 
oth January , 1969, of the Collector Office . 

Chicalim , 13th February , 1969. --The Clerk in charge, 
Gangadora Ladu Sinai Sansguiri. 

V. no . 2504/1969 


Fraternal of Aldona 
9 The abovementioned Comunidade is hereby convened 
for a special meeting at its Meeting Hall on 3rd Sunday after 
the publication of this notice in the Govt . Gazette at 11 A , M. 
with the representation of two - thirds of its social captial in 
order to decide about the usurpation done by Shri Rosario 
Celestino Santana Lobo , who was from Aldona , on the plot 
of the abovementioned Comunidade in the reserved plot 
no . 185 , «muddy land situated at south of Casana Udois and 
claimed by Shri Florencio Custodio Bernardino Siqueira of 
Aldona , mentioned in file no . 3 of 1965 , at the request of 
many components of this Comunidade. 

If this does not meet on this day , it is convened for the 
second time on the days, in the same matter , place and time 
to dicide the same matter . Even if it does not meet on this 
day, the same is convened , for the third time, in ordinary 
manner , on fourth Sunday at the same place and time to 
decide on the same matter . 

Aldona , 27th January , 1969 . The Clerk , Romão Tiburcio 
Caetano de Souza Freitas . 

V. no . 2508/1969 
Morombim - o -Grande 


1 


10 The above Comunidade is hereby convened to meet at 
its premises on 8th March , at 10 a . m ., to give its opinion on 
the petition of the components Roberto Caldeira and others , 
who ask to distribute the funds of this Comunidade. 

Panaji , 14th February , 1969. — The Clerk , Subraia Gana 
rama Sinai Usgaocar. 

V. no . 2512/1969 

Deussua 
11 The abovementioned Comunidade is hereby convened 
for an extraordinary meeting , at its Meeting Place , on the 
3rd Sunday after the publication of this notice in the Go 
vernment Gazette , in order to decide about the request of 
the managing committee of the coffer of St. Anthony of 
the Chapel of Deussua , for a subsidy of Rs . 10000 / - in order 
to execute the work of urgent and indispensable repairs at 
the said Chapel of St. Anthony of Deussua . 

Deussua, 31st January , 1969. -- The Clerk , Babu Rama Folo 
Dessai . 

V. no. 2516/1969 

Serula 
12 The abovementioned Comunidade is hereby convened 
for a meeting at its Meeting Hall on 3rd Sunday , after the 
publication of this notice in the Government Gazette , at 
11 a . m ., represented by 2/3 of its social capital, in order 
to give its opinion on the file no . 259/1968, in which Mario 
Pinto do Rosário of Porvorim of Socorro , has applied for 
an exchange of a part of his plot « Zambul-Galum , situated 
ai Alto of Porvorim , with the adjoining plot of Comunidade . 
and to pay for the remaining area of the same triangle the 
price decided upon per metre . If the quorum is not suf 
ficient, it is convened for the second time on 3rd Wenesday 
in the same manner , time and place . If it does not meet 
again , it is convened for the third time, on 4th Sunday , în 
an ordinary manner , for the same purpose and at the same 
time and place . 

Serula , 17th February , 1969. -- The Clerk , Madeva Bicu 
Sinai Mulgaocar . 

V. no . 2525/1969 

Moira 
13 The abovementioned Comunidade is hereby convened 
for a special meeting at its Meeting Hall , on 3rd Sunday, 
after ithe publication of this notice in the Government Ga 
zette , at 10 a . m ., with the representation of 2/3 of its social 
capital, in order to appoint special attomeys of the Comuni 
dade in all the Courts at Goa , and even in the Supreme at 
Delhi, to appeal against and Law which may be promulgated 
by the Legislative Assembly of God , Daman and Diu , in 
respect of abolition of Comunidades , as well as to vote the 
necessary amount for expenditure in the counts and protest 


veniente sobre a despesa de Rps. 1: 100 / - que a comunidade 
terá de despender com o levantamento da planta dos ter 
renos pertencentes a mesma, com indicação das áreas con 
cedidas em aforamento , a que se refere a nota n . COL / 
/CAB /84 /69 , de 9 de Janeiro de 1969, de « Office of the Col 
lector> 

Chicallm , 13 de Fevereiro de 1969 . O Escrivão encarre 
gado , Gangadora Ladú Sinai Sansguiri. 

G , n ,° 2504/1869 
Frateral de Aldona 
9 E convocada a sobredita comunidade para se reunir 
em sessão extraordinária , na casa de suas sessões , no terceiro 
domingo após a publicação deste no Boletim Oficial, pelas 
11 horas , com representação de dois terços do seu capital 
social, a fim de deliberar o que tiver por conveniente sobre a 
usurpação feita por Rosário Celestino Santana Lobo, que foi 
de Aldona , do terreno desta comunidade , lote reservado n.º 185 
« terreno lodoso ao sul da Casana sito no bairro Udoix e 
denunciada por Florencio Custódio Bernardino Siqueira , da 
inesma, constante do respectivo processo n . ° 3. de 1965 . 

Não se reunindo nesse dia , é a mesma convocada pela 
segunda vez , no dia imediato , pela inesma forma, no mesmo 
local e horas, para o dito fim e ainda não se reunindo desta 
vez , é a mesma convocada pela terceira vez , pela forma 
ordinária , no quarto domingo, no mesmo local e horas para 
o dito fim . 

Aldona , 27 de Janeiro de 1969. Escrivāo , Romão 
Tiburcio Caetano de Souza Freitas . 

G. n . 2508/1969 
Morombim - o -Grande 
10 convocada a sobredita comunidade para se reunir na. 
casa das sessões , no dia 8 de Março , pelas 10 horas , para 
pronunciar sobre o pedido dos componentes Roberto Caldeira 
e outros , em que pedem destribuição do fundo desta comuni. 
dade . 

Panagi, 14 de Fevereiro de 19:59. - O Escrivão , Subraia Ga 
naccama Sinai Usgãocar. 

G. n .° 2512/1969 

Deussua 
11 Econvocada a sobredita comunidade, para se reunir 
em sessão extraordinária , na casa das sessões da comunidade, 
no terceiro domingo após a publicação deste no Boletim 
Oficial, às 10 horas, a fim de deliberar sobre o pedido da 
mesa Administrativa do Cofre de S. António da capela de 
Deussua , filial à igreja da Chinchinim , em que pede 
um subsídio condigno na importância de Rps . 10000 / -, para 
levar a efeito a execução da obra da reparação urgente e 
indispensável na dita capela de S. Antonio de Deussua . 

Deussua , 31 de Janeiro de 1969. O Escrivão , Babu Rama.. 
Folo Dessai. 

G. n . 2516/1969 

Serula 
12 É convocada a supradita comunidade, para se reunir 
na casa de suas sessões, no terceiro domingo , após a publi 
cação deste no Boletim Oficial, pelas 11 horas, com repre 
sentação de 2/3 do seu capital social, a fim de deliberar sobre 
o processo n .° 259/1968, em que Mário Pinto do Rosário , de 
Porvorim do Socorro , pretende a troca duma parcela do ter 
ireno do seu aforamento « Zambul-Galum » , sito no alto de 
Porvorim , com o terreno da comunidade ligado ao mesmo 
aforamento , por afectar os preceitos de urbanização e cons 
trução , e pagar pela restante área do mesmo triângulo o 
preço que for fixado por unidade. Não se reunindo nesse 
dia , é a mesma convocada novamente , na terceira quarta 
-feira , na mesma forma de represntação do capital social, 
no referido lugar e horas, para o dito fim . E não se reunindo 
ainda nesse dia , convoca - se no quarto domingo , pelas mesmas 
horas e local, na sua forma ordinária , para o mesmo fim . 

Serulá , 17 de Fevereiro de 1969.-O Escrivão , Madeva 
Bicú Sinai Mulgãocar , 

G. n . 2525/1969 

Moira 
13 É convocada a sobredita comunidade, para se reunir 
em sessão extraordinária , no terceiro domingo, após a publi 
cação deste mo Boletim Oficial, pelas 10 horas, com repre 
sentação de dois terços do seu capital social, a fim de escolher 
os procuradores especiais com poderes necessários , para 
defender os interesses da comunidade nos itribunais de Goa 
e no Supremo de Delhi, recorrendo de quaisquer leis que 
forem promulgadas pela Assembleia Legislativa de Goa , 
Damão e Dio , em prejuizo das comunidades , votar para 
tanto as cifras necessárias e protestar contra a declaração 
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against the declaration of the Hon . Chief Minister of Goa , 
Daman and Diu , in respect to abolition of Comunidades . If 
the members fail to meet on the above fixed day, the meeting 
is convened for the second time on the 4th Sunday , in the 
same manner , place and time; oven if dit does not take place 
on this day, the same is convened in the ordinary manner 
on 5th Sunday , at the same place and time, to decide on the 
Same matter . The meeting ds convened at the request of the 
members . 
- Moira , 14th February , 1969. — The Clerk , Esvonta Bicu 
Sinai Mulgaocar, 

V. no . 2536/1969 


do sr . Ministro - Chefe de Goa , Damão le Dio , em relação a 
albolição das comunidades . Não se reunindo nesse dia , con 
voca - se pela 2. vez , no quarto domingo, pela mesma forma, 
no mesmo local é horas , para o dito fim . Não se reunindo 
ainda desta vez , convoca - se na sua forma ordinária no quinto 
domingo , no mesmo local le horas , para o dito fim . A con 
vocação é feita a pedido dos componentes , 

Moira, 14 de Fevereiro de 1969. --O Esorvão , Esvonta Bicú 
Sinai Mulgãocar. 

G. n . 2536/1969 


Private advertisements 


Particulares 


14 Edwin Luis Pinto, of Candolim , announces that he 
• intends to receive from the coffer of the Comunidade of 
Murda the dividends of shares the sum of Rs . 360 / - of the 
years 1967 and 1968 belonging to late mother , Maria Benicia 
Adelina Lourenço Pinto . 

Anyone who has a claim should present it, in the competent 
office within time limit established by law . 

V. no. 2481/4969 


14 Edwin Luis Pinto , de Candolim , anuncia que ele pre 
tende levantar do cofre da comunidade de Murdá , & impor 
tância de Rps . 360 / -, proveniente de réditos das acções dos 
anos de 1967 e 31968 , da sua finada mãe, Maria Benicia Aden, 
lina Lourenço Pinto , que foi de Candolim , 

Os que queiram reclamar o devem fazer no prazo legal e 
nas estações competentes . 

G. n . ° 2481/1969 


3 


15 . Eusebia Angela Cecilia Xavier Peres da Silva , from 
Mapusa , widow of Jose Justino L. Peres da Silva , as legal 
hetr of her late husband said Jose Justino L. Peres da Silva , 
desires to withdraw from the Comunidade of Neura - O -Grande, 
the amount of Rs. 174-20 Ps. being the same the jono be 
longing to her late husband for the years 1967 and 1968 . 

If there are any claimants to the said amount they should 
apply within the legal time limit . 

V. no . 2497/1969 


15 Eusebia Angela Cecilia Xavier Peres da Silva , de 
Mapuça , viúva de José Justino L. Peres da Silva , pretende 
levantar do cofre da comunidade de Neurá - O -Grande , a im 
portância de Rps . 174-20 Ps., de jonos do ano de 1967 e 
1968 , pertencentes ao seu finado marido dito José Justino 
L. Peres da Silva . 

Os que julgarem lesados devem reclamar no prazo . 


G. 2.° 2497/1969 


16 Berta Delfina Ferreira Abreu , spinster , residing in 
Panaji , hereby announces that she wishes to collect from the 
treasury of the Comunidade of Murda , the dividends of the 
shares amounting to Rs. 216 / - of the years 1967 and 1968 
which are registered in the name of her late mother Maria 
Filomena Ferreira Abreu , who was from Panaji . 

All those think they have a right to the abovementioned 
amount, should claim to the competent authorities within 
* the time established by law . 

V. no. 2527/1969 


16 Berta Delfina Ferreira Abreu , solteira , residente em 
Panagi, anuncia que deseja arrecadar do cofre da comunidade 
de Murda, os réditos das acções na importância de Rps. 216 / 
dos anos de 1967 e 1968, que figuram em nome da sua finada 
mãe Maria Filomena Ferreira Abreu , que foi da mesma. 

Todos aqueles que julguem com direito para a importância 
supra devem reclamar às autoridades competentes no prazo 
legal. 

G. n .° 2527/1969 


17 Prakash Govind Kamat Haldonkar , resident of Britona , 
Penha de França , Bardez , Goa , hereby announces that he 
intends to collect from Treasury of the Comunidade of Rono 
vadim the amount of Rs. 417-50 Ps. being the dividends of the 
shares of the years 1961 to 1968 , in the name of his late 
father Govind Camotim Aldönkar . 

Those who wish to claim may do so in the concerned Office , 
within the legal time limit . 

V. no . 2534/41969 


17 Prakash Govind Kamat Haldonkar, de Britona , Penha 
de França , Bardez , Goa , anuncia que pretende levantar do 
cofre da comunidade de Renovadim , 

de Renovadim , a importância de 
Rps . 417-50 Ps. de dividendos das acções dos anos de 1961 
a 1968 do título do seu finado pai Govind Camotim Aldonkar . 

Os que julgarem lesados no interesse devem reclamar na 
estação competente dentro do prazo . 

G. .. 2534/1969 
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